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тивы, такие как 混蛋 ‘подлец’, 贱人 ‘негодяй’, отражающие враждебное 

отношение говорящего к слушающему, а также экспрессивность угрозы  
в китайском художественном дискурсе. 

Лексико-грамматические средства выражения угрозы встретились в 25 

из 70 примеров (36 %), среди них модальные глаголы, 能 (néng), 要 (yào),  
会 (huì), 想 (xiǎng). Наиболее распространенным в отобранных нами приме-
рах стал модальный глагол 会 (huì), являющийся индикатором будущего 

времени в китайском языке и составляющий 76 % от всех лексико-грам-
матических средств (19 из 25). 

Угроза выражена синтаксически в 46 % примеров (32 из 70), среди них 

выделяются условные предложения с определенными синтаксическими 

моделями. Например, X D1, 否则 Y D2 (слушающий должен выполнить или 

не выполнить определенное действие, иначе говорящий обязуется выпол-
нить следующие действия). 

Таким образом, несмотря на широкое применение лексических и 

синтаксических средств выражения угрозы, не менее важным фактором 

интерпретации высказывания как угрозы являются условия успешности 

угрозы и контекст.  
 
А. Бишанова  
 

ЯЗЫКОВАЯ РЕАЛИЗАЦИЯ МОДАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ 

НЕОБХОДИМОСТИ В АНГЛОЯЗЫЧНОМ ДЕТЕКТИВНОМ РОМАНЕ  
R. COOK «OUTBREAK» 

 
Проблема изучения категории модальности в современной лингвистике 

остается достаточно спорной и исследуется многими лингвистами. Важность 

категории модальности обусловлена тем, что она напрямую связана с выра-
жением отношения говорящего / пишущего к реальности и ее изучение 

помогает понять, как язык отражает мышление, социальные отношения и 

влияет на них. Этим объясняется актуальность темы данного исследования, 

которое посвящено выявлению функционально-семантических и синтакси-
ческих особенностей употребления модальных глаголов, выражающих зна-
чение необходимости в англоязычном детективном романе.  

Материалом для данной работы послужил англоязычный детективный 

роман R. Cook «Outbreak», из которого методом сплошной выборки 

отобраны микротексты, актуализирующие модальное значение необходи-
мости, в количестве 274 единиц. Микрополе необходимости в рамках общей 

функционально-семантической категории модальности имеет свои особен-
ности, обусловленные прежде всего факторами, определяющими характер 

связи субъекта и действия. Факторы, детерминирующие возникновение 

ситуации необходимости, имеют объективно-субъективную природу, что 

отличает модальное значение необходимости от других значений модаль-
ности. 
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Проведенный анализ функционально-семантических и синтаксических
особенностей употребления модальных глаголов, выражающих значение
необходимости в англоязычном детективном романе, основывается на
классификации С. Н. Цейтлин, представляющей различные оттенки модаль-
ного значения необходимости.

В результате исследования было выявлено, что самым распростра-
ненным средством выражения категории модальности необходимости
в романе является модальная конструкция have to, cоставляющая 49 %
в значении необходимости, обусловленной обстоятельствами. Например, But
I think we have to initiate further quarantine measures. In fact I’ve begun with
these mice, but the results will have to wait for a statistical evaluation.
Необходимость, вызванная чувством внутреннего долга, этическими нор-
мами, выражается глаголами must, should, ought to. Например, Primary
contacts must be instructed to stay as isolated as possible for a week and to take
their temperatures twice a day.

Значимость проведенного исследования обусловливается возможностью
рассматривать его результаты как фрагментарную часть комплексного
изучения реализации модального значения необходимости в различных
типах дискурса.

        

                                               
                 

                                             

                                                               
                                                                      
                                                                
                                                                        

                                                              
                                                                       
                                                                     
                                                                     
                                                                  
              

                                                             
                                                                      
                                                            

                                                               
                                                                     

                                                              
                                                                        
                                                                  
                                    


